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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): aśkú rein̯
Arrieta: á śkurié iɲ̯, *iɣú rð̄i
Bakio: aśkuré  iɲ, ará̄ śkau̯
Bermeo: aśɣur ̄í ɲ, *iɣurð̄í ɲ
Berriz: á śkurie í ɲ, á śkure í ɲ, *iðú rt̄si
Bolibar: á śkurein̯

Busturia: aśka eɣí ɲ
Dima: á rāśkau̯, aśkú rein̯
Elantxobe: ará̄ śka, *aśɣú rjein̯
Elorrio: aśkú ra ein̯
Errigoiti: á rá̄ śkeu̯, tʃitʃí murk̄e iɲ, á śɣureiɲ̯
Etxebarri: ará̄ śkau̯, *aśkurein̯
Etxebarria: á śkaiɲ̯, á tsaiɲ̯
Gamiz-Fika: á śkure eiɲ
Getxo: aśkatú 
Gizaburuaga: aśkú rjein̯
Ibarruri (Muxika): ará̄ śkau̯, aśkú reiɲ̯
Kortezubi: á śɣurein̯
Larrabetzu: á rāśkeu̯, á śka eiɲ̯, *aśkú reiɲ̯
Laukiz: ará̄ śka, *iɣú rð̄i
Leioa: ará̄ śkau̯
Lekeitio: ará̄ śkain̯, *á ts ein̯
Lemoa: aśkuré  in, á rāśkeu̯
Lemoiz: ará̄ śkain̯, *á śkurein̯
Mañaria: ará̄ śkau̯, aśkú riei ̯
Mendata: á ts ein̯
Mungia: á śka in
Ondarroa: ará̄ śkau̯, *ats é iɲ̯, *iɣó rt̄si
Orozko: ará̄ śkau̯, *iɣú rt̄si
Otxandio: á tsé iɲ̯, *iɣú rð̄i, *aśkú rein̯
Sondika: ará̄ śkeu̯, *á ts in
Zaratamo: atsá murū eiɲ̯, aśkú riein̯
Zeanuri: aśkuré  in
Zeberio: ará̄ śkau̯
Zollo (Arrankudiaga): ará̄ śka
Zornotza: aśkú rein̯

Araba

Aramaio: á tseiɲ̯

Gipuzkoa

Aia: ats é iɲ̯, á ska í ɲ
Amezketa: ats e:í ɲ
Andoain: á skaká :i,̯ á skatú , á rāśkatú 
Araotz (Oñati): á śkaiɲ̯
Arrasate: ará̄ śkau̯, ats é in̯

Arroa (Zestoa): aská saldú 
Asteasu: askú retú 
Ataun: askú re͜a é iɲ̯, *á ska é iɲ̯, *á ska á i ̯
Azkoitia: á ska é ɲ, askú re é ɲ
Azpeitia: iú rt̄si (?), iɣú rt̄si (?), á ska í n
Beasain: ará̄ śkatu, ará̄ śkau̯, 

aská  itté n (mark.) (?)
Beizama: á skatú , askú retú 
Bergara: á ska í ɲ
Deba: á śka í n, á śké ɲ, á śka é ɲ, ará̄ śká u̯
Donostia: askú re í ɲ, ará̄ śkatú 
Eibar: aśka é im̯
Elduain: askú ratú , ará̄ śkatú , *á ska í ɲ
Elgoibar: arāśká u̯
Errezil: askú ria é ɲ, askú ria kendú , *ats é iɲ̯, 

*á ska í ɲ, *askú ratú , *iú rt̄si
Ezkio-Itsaso: ará̄ śká u̯, ará̄ śkatú , *á ts é ɲ
Getaria: ará̄ śkatú , ask̟ú re í n, ask̟ú retsen á i,̯ 

*á śkaká i ̯
Hernani: ats é iɲ̯, á skakai,̯ askú rein̯
Hondarribia: larūtsen ari, atsapark̄ari, 

aśtark̄a ari
Ikaztegieta: askaka ait̯u, askú re in, 

ará̄ śkaka ait̯u, *askú ratu
Lasarte-Oria: ará̄ śkatú 
Legazpi: á ts é iɲ̯, á ts í ɲ
Leintz Gatzaga: á ts ein̯
Mendaro: á śka í ɲ, á śka é ɲ, aśkú rja í ɲ
Oiartzun: á skakai ̯
Oñati: iɣú rt̄si, á śkain̯
Orexa: ará̄ śkatú , askú rea é in̯
Orio: askú re í ɲ
Pasaia: ará̄ śkatú 
Tolosa: á skuré iɲ̯, askú reit̯ten ait̯tú 
Urretxu: á ts é ɲ, á ska é ɲ
Zegama: á ts é ɲ, *á ska é ɲ

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: 
á tsait̯é n (mark.)

Alkotz: aźná ǰe í n
Aniz: ará̄ śkatu, *aská tu, *aská kai ̯
Arbizu: ará̄ śkatú 
Beruete: á śnai ̯é iɲ̯, á źnaǰé  é :n
Donamaria: aźnaǰitten ai,̯ aśná ǰait̯ten 

(mark.)
Dorrao / Torrano: aźné ǰa é ɲ, aźné ǰeɲ, 

á źnei ̯é ɲ

Erratzu: ats í n
Etxalar: á ts eɣí ɲ, atsá parātu
Etxaleku: aśá naǰí teá  (mark.)
Etxarri (Larraun): ará̄ śkatú , í urt̄sí , á śanai ̯

é ɲ, á śanaǰé  en
Eugi: á ts ité n (mark.)
Ezkurra: ará̄ śkatú , askaká i ̯
Gaintza: ará̄ śkató , *atsé ɲ
Goizueta: askú rɛí n
Igoa: á źnaǰein̯, á źnaǰe í n
Jaurrieta: á ts iten (mark.)
Leitza: ará̄ śkatú , aská tu
Lekaroz: á tsa í n
Luzaide / Valcarlos: haská tu
Mezkiritz: á tsa í n
Oderitz: á skan á i,̯ á skatú , á skatsen á i,̯ 

*á źnaǰeit̯ten á i ̯
Suarbe: arāśká tu
Sunbilla: aśná ǰa í ɲ
Urdiain: á ská 
Zilbeti: ará̄ śkatú 
Zugarramurdi: aská le í n

Lapurdi

Ahetze: hats í n
Arrangoitze: á ts eɣí n
Azkaine: aská  in
Bardoze: há tsik in
Beskoitze: há ts eɣí n
Donibane Lohizune: á ts in
Hazparne: há ts í n
Hendaia: atsá  (mark.)
Itsasu: há ts eɣí n, há tsa ké ndu
Makea: hats eɣí n
Mugerre: hats in
Sara: aská  ait̯u
Senpere: ats é in
Urketa: há ts iten (mark.)
Uztaritze: há ts eɣí n

Nafarroa Beherea

Aldude: há ts ein̯
Arboti: há skaty
Armendaritze: há ts eɣim
Arnegi: hats é ɣin, haská tu, aská tu
Arrueta: há tsa in
Baigorri: hats eɣin
Bastida: há ts in

Behorlegi: haská tu
Bidarrai: há tsa eɣí n
Ezterenzubi: há skatu
Gamarte: [ez da galdetu]
Garrüze: haská tu
Irisarri: há ts eɣí n
Izturitze: há ts in
Jutsi: haska isan, haskatsja (mark.)
Landibarre: há ts eɣí n
Larzabale: haská tu
Uharte Garazi: há ts ein, asá skalkatú 

Zuberoa

Altzai: há skaty
Altzürükü: há skatsí a (mark.), há ska (mark.)
Barkoxe: karāká ty 
Domintxaine: há skatsja (mark.), há ska á ri
Eskiula: khá rākatsí a (mark.), há statsí a (mark.)
Larraine: karāká ty, haská ty
Montori: haská tsen (mark.)
Pagola: haská ty
Santa Grazi: hã ská ty
Sohüta: há ska
Urdiñarbe: haská ty
Ürrüstoi: haská ty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Andoain (G): á rāśkatú 
Aniz (N): *aská kai ̯
Ataun (G): *á ska á i ̯
Errezil (G): *á ska í ɲ, *askú ratú , *iú rt̄si
Errigoiti (B): á śɣureiɲ̯
Etxarri (Larraun) (N): á śanai ̯é ɲ, á śanaǰé  en
Hernani (G): askú rein̯
Ikaztegieta (G): ará̄ śkaka ait̯u
Ondarroa (B): *iɣó rt̄si
Otxandio (B): *aśkú rein̯
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2193. Mapa: rascarse / gratter / scratch (to)

GALDERA: 59670 ALG: 874; ALEANR: VII, *939; ALEANR: 173

azka ein	  
(h)azkatu	 
(h)azka ai	  
azkaka ai	 
(h)atz ein	  
hatzik in	 
azkure ein	  
azkuratu	  
asnai(e) eiñ	  
azkazaldu	  
igurdi	  
igurtzi	  
arraska(t)u	  
k(h)arrakatü	  
bestelakoak	  

- Norberak bere buruari azazkalak azalaren gainetik indarrez eta 
luzaz pasatzea nola izendatzen den galdetu da.
- “arraska(t)u” superlemaren barnean erantzun hauek bildu 
dira: arraska, arraska in, arraskaka aitu, arraskato, arraskatu, 
arraskau, arraskeu.
- Bestelakoak: astarka ari (Hondarribia), atzamurru eiñ (Zarata-
mo), atzaparkari (Hondarribia), atzaparratu (Etxalar), azazkalkatu 
(Uharte Garazi), azkale in (Zugarramurdi), larrutzen ari (Honda-
rribia), txitximurke iñ (Errigoiti). 

Eibar: Azkuria aukat eta azka ein biot.
Orio: “Azka íñ” e bái, esán izandu á, jenéralen ganáduai géyo esán izandu á, “ázka ái dek”... 

ta persóna, berríz, “azkúre in dík” eo... 
Aniz: Arráskatu, azkalia balin bedut...
Larraine: Hazkordiña denin, hazka.


